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Type de diplôme Master Crédits ECTS : crédits ECTS de l'UE et de l'élément constitutif le cas échéant
Mention de diplôme MATRADU Nature : préciser écrit / oral / pratique / assiduité ou combinaison de ces natures, à l'exclusion de tout autre terme
Version d'étape TRADM2_211 Part CC ou CT : préciser la part de l'épreuve dans la note finale de l'UE ou de l'élément constitutif

NB : en session 2, si la part du CT est inférieure à 100%, définir les modalités de report de notes  de CC de la 1ère session.

Régulier : oui Coefficient : coefficient de l'UE et de l'élément constitutif le cas échéant

Régime spécial : non

Erasmus : non
Enseignement à distance : non

Semestre UE Liste EC Libellé Crédits ECTS VET porteuse
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ÉQUIVALENC

E UE AOF et 

EC AOF si 
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envisagé 

Mode de 

calcul de la 

moyenne 

(voir l'onglet 

précision) 

Préciser 

mode (1), (2), 

(3) ou (4)

Coefficient Remarques éventuelles

M2TRAS3 M2TRA20 UE20 Métiers de la traduction (EC1 + EC2) 6 6

M2TRAS3 M2TRA20 O M2TRA20A EC1 Prestation du service de la traduction 3 TRADM2_211 écrit 2 4 3

M2TRAS3 M2TRA20 O M2TRA20B EC2 Gestion de projet de traduction 3 TRADM2_211 écrit 2 4 3

M2TRAS3 M2TRA21 UE21 Traduction domaines techniques (langues B-A) 4 écrit 2 4 4

M2TRAS3 M2TRA22 UE22 Traduction domaines techniques langues C-A 4 écrit 2 4 4

M2TRAS3 M2TRA22 X M2TRAL22 Traduction domaines techniques allemand 4 TRADM2_211 écrit 2 4 4

M2TRAS3 M2TRA22 X M2TRES22 Traduction domaines techniques espagnol 4 TRADM2_211 écrit 2 4 4

M2TRAS3 M2TRA22 X M2TRIT22 Traduction domaines techniques italien 4 TRADM2_211 écrit 2 4 4

M2TRAS3 M2TRA22 X M2TRRU22 Traduction domaines techniques russe 4 TRADM2_211 écrit 2 4 4

M2TRAS3 M2TRA23 UE23 TAO et gestion de projet assistée par ordinateur 4 écrit 2 4 4

M2TRAS3 M2TRA24 UE24 Localisation (sites Web, applications et jeux..) 4 écrit 2 4 4

M2TRAS3 M2TRA25 UE25 Corpus et veille (EC1+EC2) 4 écrit 2 4 4

M2TRAS3 M2TRA25 O M2TRA25A EC1 Introduction aux outils de corpus 2 TRADM2_211 écrit 2 4 2

M2TRAS3 M2TRA25 O M2TRA25B EC2 Veille et synthèse de documents 2 TRADM2_211 écrit 2 4 2

M2TRAS3 M2TRA26 UE26 Rédaction et communication scientifique 4 écrit 2 4 4

M2TRAS4 M2TRA27 UE 27 Stage en agence ou en entreprise 30 écrit 2 4 30

M2TRAS4 M2TRA27 O M2TRST27 Stage 30 TRADM2_211 écrit 2 4 30

UFR des Langues Vivantes Étrangères

Traduction Interprétation

Master 2 Traduction Interprétation parcours Traduction spécialisée et localisation

Évaluation continue intégrale


